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CEPF Final Project Completion Report

Organization Legal Name:  Naturaleza y Cultura Internacional

Project Title:
Securing Legal Protection of Alto Nangaritza Forest 
Reserve in Ecuador

Grant Number: 66529
CEPF Region: Tropical Andes II

Strategic Direction: 
1 Improve protection and management of 36 
priority KBAs to create and maintain local support 
for conservation and to mitigate key threats.

Grant Amount: $113,254.00
Project Dates: July 01, 2017 - June 30, 2019
Date of Report: September 25, 2019 

Implementation Partners

List each partner and explain how they were involved in the project

La información de esta sección se presentará como Anexo, ya que no permite escribir en este 
cuadro. Se presenta un error. Gracias por su comprensión.

Conservation Impacts

Summarize the overall impact of your project, describing how your project has contributed to the 
implementation of the CEPF ecosystem profile

Gracias al aporte del CEPF se consiguió la ampliación de la Reserva Biológica Cerro Plateado en 
4.570,48 hectáreas, tal como se muestra en el Acuerdo Ministerial Nro. 088, publicado en el 
Registro Oficial Nro. 345 del 11 de octubre de 2019. Con esta ampliación, se protege uno de los 
más importantes corredores de conectividad entre los Andes y la Amazonía en el Bosque 
Protector Alto Nangaritza y ACB Alto Nangaritza, contra actividades extractivas.
El proyecto ha asegurado el acuerdo oficial del Ministerio del Ambiente sobre el uso ancestral de 
los territorios por parte de las comunidades shuar en el sector Nayump-Ciudad Perdida en el ACB 
Alto Nangaritza.
Por otra parte, las parroquias de Cumbaratza, San Carlos de las Minas y Timbara establecieron vía 
resolución parroquial la Reserva Parroquial Amuicha Entsa de 8.507,012 hectáreas. A partir de 
esta voluntad de los gobiernos locales, el proyecto completó los requisitos para incorporar dicha 
Reserva Parroquial en el Subsistema de Áreas Protegidas Autónomas Descentralizadas del SNAP. 
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Dicho expediente fue entregado al MAE para su revisión, y actualmente se encuentra en análisis. 
Como uno de los requerimientos de este proceso, se creó la “Mancomunidad para la gestión y 
manejo del Área Ecológica de Conservación Parroquial Agua Eterna Amuicha Entsa”. La 
Mancomunidad fue inscrita en el Registro de Mancomunidades y Consorcios de Consejo Nacional 
de Competencias, bajo el número MANC-054-2018-CNC, del 29 de marzo de 2018.
Además, es necesario indicar que esta Mancomunidad es la primera en su tipo en el país, dado 
que es la primera organizada por gobiernos parroquiales para la administración conjunta de un 
área natural.
Otro resultado obtenido respecto al área Natural de Amuicha Entsa es que fue incluida en la 
Ordenanza Provincial que la establece como “Área de Conservación y Uso Sustentable de la 
Provincia de Zamora Chinchipe” (28 de diciembre de 2018). Esta figura brinda al área una garantía 
adicional de conservación y será incorporada por el Gobierno Provincial al Ordenamiento 
Territorial. Con esto se garantiza la protección de la cobertura vegetal de las fuentes de agua para 
consumo humano de aproximadamente 9.000 habitantes de las tres parroquias mencionadas 
anteriormente.
La ampliación de la Reserva Biológica Cerro Plateado y la Reserva Parroquial Amuicha Entsa 
contribuyen a la conservación de la cobertura forestal de 13.077 ha de ecosistemas amenazados 
del corredor Cóndor-Kutuku-Palanda y el ACB Bosque Protector Alto Nangaritza. Cerro Plateado y 
Amuicha Entsa complementan un conjunto de figuras de conservación y manejo sostenible en 
esta zona fortaleciendo la conectividad de un bloque de 250.000 ha entre el Parque Nacional 
Podocarpus, Nangaritza y la Cordillera del Cóndor.
La gestión de la zona de ampliación de la RBCP se fortaleció con el establecimiento de la figura 
legal de conservación en este espacio y con la construcción participativa de los Planes Técnicos de 
“Capacitación, Educación, Participación y Educación Ambiental” y de “Control y Vigilancia” de la 
Reserva Biológica Cerro Plateado. 19 funcionaros del MAE, guardaparques y técnicos de las áreas 
protegidas participaron y se capacitaron en el proceso. Gracias al proyecto actualmente el área de 
ampliación cuenta con la delimitación física requerida por el MAE. Esta delimitación fue acordada 
con propietarios y las comunidades vecinas de la Reserva Biológica Cerro Plateado.

Planned Long-term Impacts - 3+ years (as stated in the approved proposal)

Impact Description Impact Summary 

1. Se conserva la cobertura forestal de 12.000 
ha de ecosistemas amenazados del Bosque 
Protector Alto Nangaritza.

Se alcanzó la conservación de las áreas propuestas.

2. 250.000 ha del corredor entre el Parque 
Nacional Podocarpus,Nangaritza y la Cordillera 
del Cóndor mantendrán su conectividad.

Con la ampliación de la Reserva Cerro Plateado se 
garantiza la conectividad.

3. Se protege la cobertura forestal de las 
fuentes de agua para consumo humano de 
9.000 habitantes de las parroquias Timbara, 
Cumbaratza y San Carlos de las Minas, 
mediante la declaratoria de la Reserva 
Parroquial Amuicha Entsa.

La reserva parroquial está reconocida como zona de 
conservación mediante resoluciones parroquiales y 
ordenanza provincial.

4. El Ministerio del Ambiente, las comunidades 
indígenas shuar y los GADs locales gestionan 
efectivamente la conservación del Bosque 
Protector Alto Nangaritza.

Se logró restablecer la relación entre el MAE y la 
nacionalidad shuar.

Planned Short-term Impacts - 1 to 3 years (as stated in the approved proposal)
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Impact Description Impact Summary

1. Se consigue la ampliación de 4000 ha de 
la Reserva Cerro Plateado y el 
reconocimiento oficial del uso ancestral de 
este territorio en favor del Centro Shuar 
Nayump en el sector Nayump-Ciudad 
Perdida en el ACB Alto Nangaritza , hasta 
Diciembre de 2018.

Mediante acuerdo ministerial el MAE aprobó la 
ampliación de Cerro Plateado, con lo cual se garantiza la 
conectividad dentro del ACB.

2. Se obtiene la declaratoria del Area 
Protegida Parroquial Amuicha Entsa con 
8000 hectáreas en el corredor Cóndor-
Kutuku-Palanda hasta Diciembre de 2018.

El Área Protegida Parroquial se encuentra creada 
mediante Resoluciones parroquiales y además está 
reconocida, mediante Ordenanza Provincial, dentro de 
las Áreas de Conservación y Uso Sustentable de la 
Biodiversidad de Zamora Chinchipe.

3. 15 líderes comunales, representantes 
de Gobiernos Locales, de sociedad civil 
han participado en eventos de 
capacitación e intercambio de 
experiencias, constituyen red local y 
adoptan acuerdos colectivos para gestión 
de territorios, hasta Diciembre 2018

Se trabajó con guardaparques de las reservas 
comunitarias, privadas y públicas del área de influencia.

Describe the success or challenges of the project toward achieving its short-term and long-term impact 
objectives

Uno de los principales retos del proyecto fue la modificación de las políticas nacionales en favor de la 
actividad minera durante el período de ejecución. Así mismo, la incursión de mineros ilegales en las 
riberas del rio Nangaritza en territorio shuar se exacerbó durante el proyecto.
Las dinámicas de los procesos de declaratoria de Cerro Plateado y Amuicha Entsa fueron muy 
variables por estas causas. Por una parte, para el caso de la ampliación de Cerro Plateado, en un 
principio, la relación cercana entre el MAE y las organizaciones shuar se vio afectada por los eventos 
de minería ilegal apoyados por los shuar. Esta ruptura ha retrasado la iniciativa de comanejo de la 
zona de ampliación que el proyecto consideraba dentro de sus estrategias. Sin embargo, la oportuna 
firma de acuerdos facilitada por NCI y el apoyo de otros actores como el Gobierno Provincial de 
Zamora Chinchipe logró concretar la ampliación del área y el reconocimiento de los derechos 
territoriales indígenas en este contexto adverso.
Por el lado de Amuicha Entsa, los fluctuantes mensajes del Gobierno respecto a la política minera, los 
constantes cambios de autoridades y de requisitos para la creación de un área protegida por parte del 
MAE aletargaron el proceso de declaratoria. Un factor determinante fue la decisión del MAE de 
detener cualquier tipo de iniciativa de declaratoria de área protegida en zonas donde existan o se 
instalen nuevas concesiones mineras. Al ser este el caso de Amuicha Entsa, el MAE ha venido 
dilatando el proceso; como alternativa el proyecto recogió las herramientas jurídicas vinculadas a los 
GADs y logró la creación de la Reserva Amuicha Entsa por Resolución Parroquial y por Ordenanza 
Provincial como Área de Conservación y Uso Sostenible. Así mismo por recomendación de la DNB, los 
actores locales y NCI han optado por iniciar las gestiones con la Secretaria Nacional del Agua para que 
el área sea reconocida como “Área de Protección Hídrica”.
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Were there any unexpected impacts (positive or negative)?

• Un impacto positivo inesperado fue el interés ciudadano y el apoyo institucional en la ciudad 
de Zamora para la creación de la Reserva Parroquial Amuicha Entsa. El Gobierno Provincial de 
Zamora Chinchipe asignó personal y recursos económicos para complementar las acciones del 
proyecto y la iniciativa parroquial; de igual forma, la autoridad provincial motivó varias 
reuniones con los Ministros del Ambiente y Minas, además de Asambleas ciudadanas para 
discutir la política minera en la Provincia y la protección de sitios críticos, entre ellos Amuicha 
Entsa y Nangaritza. A estas manifestaciones de interés se sumaron varios colectivos 
ciudadanos. Este apoyo fue aprovechado por los directivos de la Mancomunidad para 
presionar al MAE y para obtener la atención de la Secretaria Nacional del Agua, con la 
intención de proponer a Amuicha Entsa como Área de Protección Hídrica, otra alternativa de 
conservación válida para los presidentes de las parroquias.

• Otro impacto inesperado fue que el Gobierno Provincial de Zamora Chinchipe apoyó la 
propuesta de ampliación de la RBCP dado que la entidad provincial tenía planificado construir 
una vía que atravesarían los últimos bosques que conectan los ecosistemas andinos, 
amazónicos y los de la Cordillera del Cóndor. La decisión política del Consejo Provincial de 
detener la construcción de la vía fue fundamental para la ampliación del área. Dado este 
apoyo político, se organizó el Seminario Internacional “Salvemos el Alto Nangaritza”, con 
apoyo de CEPF, que contó con la participación de algunos de los mejores investigadores del 
Ecuador en el Nangaritza y la Cordillera del Cóndor.

• Además, el proyecto ha permitido que en cierta medida se pueda visibilizar el ACB Alto 
Nangaritza y su situación actual en el contexto nacional. Varias agencias de cooperación, 
entidades públicas, ONGs han incorporado en sus agendas la atención prioritaria del Valle de 
la Cuenca del Rio Nangaritza, una vez que han participado de las reuniones y eventos que ha 
organizado el proyecto con el apoyo de CEPF. Por ejemplo, los programas de PROAmazonía, el 
Fondo Regional del Agua, Ecociencia, Secretaría Técnica de la Circunscripción Territorial 
Especial Amazónica, entre otros, están priorizando sus inversiones y actividades en 
Nangaritza.

• Como se ha dicho, durante el periodo de implementación del proyecto surgió un conflicto 
entre mineros ilegales, comunidades shuar del Nangaritza y el estado (Agencia de Regulación 
y Control Minero y MAE). En este contexto adverso, el proyecto facilitó la mediación de NCI 
para prevenir que el escalamiento del conflicto. En un entorno en donde se rompió el diálogo 
entre las dirigencia shuar y el MAE, NCI pudo recoger las expectativas de cada una de las 
partes y proponer mecanismos de acercamiento.
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Project Components and Products/Deliverables

Describe the results from each product/deliverable:

Component Deliverable

# Description # Description Results for Deliverable

1 Se presentan a la 
autoridad 
ambiental 
nacional los 
requisitos 
necesarios para 
la ampliación de 
la Reserva 
Biológica Cerro 
Plateado.

1.4 Por marzo de 
2018 se tiene 
un borrador 
de Acuerdo 
Ministerial de 
ampliación de 
la Reserva 
Biológica 
Cerro 
Plateado, 
sujeto a la 
aprobación del 
Ministerio del 
Ambiente del 
Ecuador.

Cumplido, la Reserva fue ampliada.

1 Se presentan a la 
autoridad 
ambiental 
nacional los 
requisitos 
necesarios para 
la ampliación de 
la Reserva 
Biológica Cerro 
Plateado.

1.2 En octubre de 
2017 se 
cuenta con un 
informe 
técnico con la 
cartografía de 
la ampliación y 
tenencia de la 
tierra, con 
corrección 
diferencial de 
acuerdo a la 
norma 265 
(Acuerdo 011 
del 11 de 
febrero de 
2008), del 
Ministerio del 
Ambiente.

Cumplido, la Reserva fue ampliada.

1 Se presentan a la 
autoridad 
ambiental 
nacional los 
requisitos 

1.3 Para julio 2017 
se ha 
elaborado y 
acordado un 
plan con los 

Cumplido, la Reserva fue ampliada.
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necesarios para 
la ampliación de 
la Reserva 
Biológica Cerro 
Plateado.

actores 
involucrados 
que da 
seguimiento a 
la aprobación 
de la 
ampliación

2 Se consigue el 
reconocimiento 
oficial de 
derechos 
territoriales del 
sector Cerro 
Plateado- 
Nayump-Ciudad 
Perdida en favor 
del Centro Shuar 
Nayump

2.4 Para abril de 
2019 se 
cuenta con un 
documento de 
Ampliación del 
Plan de 
Manejo de la 
Reserva 
Biológica 
Cerro 
Plateado, que 
incluye el área 
recientemente 
declarada, 
donde se 
identifican los 
derechos 
territoriales de 
los shuar y se 
proponen 
alternativas de

Cumplido, la Reserva fue ampliada. Documentos de 
propuestas de manejo listas.

6 Manejo efectivo 
del proyecto 
para el 
cumplimiento de 
actividades y 
metas en 
atención a las 
políticas de 
salvaguardas 
sociales, 
indicadores de 
resultado y 
programación de 
actividades

6.4 Carta de aval 
oficial de 
Autoridades 
Indígenas del 
Centro Shuar 
Nayump 
enviada a CEPF 
para su 
aprobación 
antes de 
iniciar 
actividades en 
los territorios 
indígenas para 
Julio 2017.

Carta firmada por los involucrados.

6 Manejo efectivo 
del proyecto 

6.7 Para 
noviembre 

Cumplido.
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para el 
cumplimiento de 
actividades y 
metas en 
atención a las 
políticas de 
salvaguardas 
sociales, 
indicadores de 
resultado y 
programación de 
actividades

2018, se 
prepara, 
implementa y 
reporta la sub-
donación a 
NCI realizado 
por FUNACE

5 Estructuración 
de la red local 
para la gestión 
de los espacios 
naturales de la 
cuenca del río 
Nangaritza.

5.1 Hasta junio 
2018 se 
realizan las 
memorias de 
talleres para 
acordar la 
gestión de 
áreas 
naturales de 
Nangaritza y 
prevenir 
impactos de la 
carretera de la 
Unidad 
Provincial 
(incluyen listas 
de 
participantes y 
fotografías de 
los talleres).

Esta actividad se modificó en la enmienda.

6 Manejo efectivo 
del proyecto 
para el 
cumplimiento de 
actividades y 
metas en 
atención a las 
políticas de 
salvaguardas 
sociales, 
indicadores de 
resultado y 
programación de 
actividades

6.2 Se cuenta con 
documentos 
de monitoreo 
de impacto del 
proyecto 
sobre 
indicadores a 
nivel 
portafolio y a 
nivel global de 
CEPF.

Indicadores monitoreados.
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6 Manejo efectivo 
del proyecto 
para el 
cumplimiento de 
actividades y 
metas en 
atención a las 
políticas de 
salvaguardas 
sociales, 
indicadores de 
resultado y 
programación de 
actividades

6.5 Marco de 
procedimiento
s y sistema de 
quejas 
elaborado, 
difundido y 
monitoreado 
con 
beneficiarios y 
socios del 
proyecto a 
través de 2 
reuniones, 
para enero y 
julio 2018.

Las reuniones se realizaron.

6 Manejo efectivo 
del proyecto 
para el 
cumplimiento de 
actividades y 
metas en 
atención a las 
políticas de 
salvaguardas 
sociales, 
indicadores de 
resultado y 
programación de 
actividades

6.1 Se ha aplicado 
y remitido las 
HSSC y de 
genero para 
determinar la 
línea base y 
final para 
monitorear el 
impacto del 
proyecto en el 
desarrollo de 
las 
capacidades 
de la Aso. 
Shuar Tayunts

Se enviaron los formularios.

1 Se presentan a la 
autoridad 
ambiental 
nacional los 
requisitos 
necesarios para 
la ampliación de 
la Reserva 
Biológica Cerro 
Plateado.

1.1 Para 
noviembre 
2017, se 
cuenta con 
informe 
técnico 
ambiental (con 
énfasis en 
especies 
detonadoras 
CEPF/UICN) y 
social que 
justifica 
ampliación de 
la Reserva 
Biológica 

Logrado. Se buscará financiamiento para publicar la 
información biológica.
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Cerro 
Plateado, 
requerido y 
entregado al 
MinAmbiente 
para su 
aprobación. 
Hasta marzo 
de

1 Se presentan a la 
autoridad 
ambiental 
nacional los 
requisitos 
necesarios para 
la ampliación de 
la Reserva 
Biológica Cerro 
Plateado.

1.5 En noviembre 
2018 se 
entrega una 
memoria con 
registro 
fotográfico del 
evento de 
lanzamiento 
de la 
ampliación de 
la Reserva 
Biológica 
Cerro 
Plateado.

Cumplido, la Reserva fue ampliada. El evento se realizó 
con la colaboración de los involucrados.

2 Se consigue el 
reconocimiento 
oficial de 
derechos 
territoriales del 
sector Cerro 
Plateado- 
Nayump-Ciudad 
Perdida en favor 
del Centro Shuar 
Nayump

2.1 Por agosto 
2017 se 
elabora un 
acuerdo entre 
el Centro 
Shuar Nayump 
y el Ministerio 
del Ambiente, 
para promover 
el 
reconocimient
o de sus 
derechos 
territoriales en 
el sector 
Nayump 
construido en 
taller 
participativo.

Cumplido, la Reserva fue ampliada. El acuerdo fue 
firmado entre las partes.

3 Se presentan al 
Ministerio del 
Ambiente los 

3.3 En marzo 2018 
se tiene un 
expediente 

El expediente fue entregado al Ministro del Ambiente. El 
MAE no ha respondido oficialmente.
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requisitos 
necesarios para 
la Declaratoria 
del Área 
Protegida 
Autónoma 
Descentralizada 
Parroquial 
Amuicha Entsa.

compilado con 
los requisitos 
legales para la 
declaratoria 
del Área 
Protegida 
Autónoma 
Descentralizad
a Parroquial 
Amuicha Entsa 
y entregado a 
la 
Mancomunida
d Parroquial 
para su 
gestión ante el 
Ministerio del 
Ambiente.

3 Se presentan al 
Ministerio del 
Ambiente los 
requisitos 
necesarios para 
la Declaratoria 
del Área 
Protegida 
Autónoma 
Descentralizada 
Parroquial 
Amuicha Entsa.

3.1 Para 
septiembre de 
2017 se 
cuenta con 
una ordenanza 
de 
mancomunami
ento de los 
Gobiernos 
Parroquiales 
de Timbara, 
Cumbaratza y 
San Carlos 
para la 
creación del 
Área 
Parroquial 
Amuicha 
Entsa, sujeta a 
la aprobación 
del Gobierno 
Provincial de 
Zamora 
Chinchipe

Mancomunidad aprobada en el Consejo Nacional de 
Competencias y actualmente está en funcionamiento.

3 Se presentan al 
Ministerio del 
Ambiente los 
requisitos 

3.4 Por octubre 
2017 se tiene 
un mapa con 
corrección 

Mapa listo e incluido en el expediente.
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necesarios para 
la Declaratoria 
del Área 
Protegida 
Autónoma 
Descentralizada 
Parroquial 
Amuicha Entsa.

diferencial y 
formato RINEX 
del Área 
Protegida 
Autónoma 
Descentralizad
a Parroquial 
Amuicha 
Entsa, 
entregado a la 
Mancomunida
d Parroquial y 
al Ministerio 
del Ambiente

6 Manejo efectivo 
del proyecto 
para el 
cumplimiento de 
actividades y 
metas en 
atención a las 
políticas de 
salvaguardas 
sociales, 
indicadores de 
resultado y 
programación de 
actividades

6.6 Marco de 
procedimiento
s y sistema de 
quejas 
elaborado, 
difundido y 
monitoreado 
con 
beneficiarios y 
socios del 
proyecto a 
través de 2 
talleres, para 
enero y julio 
2018.

Se monitoreo constantemente el marco de 
procedimientos en varios espacios comunitarios.

6 Manejo efectivo 
del proyecto 
para el 
cumplimiento de 
actividades y 
metas en 
atención a las 
políticas de 
salvaguardas 
sociales, 
indicadores de 
resultado y 
programación de 
actividades

6.3 Desarrollo y 
cumplimiento 
de las políticas 
de salvaguarda 
de pueblos 
indígenas y de 
las 
restricciones 
involuntarias 
reportadas al 
CEPF, para 
enero 2019

No fue necesario aplicar salvaguardas de ningún tipo.

3 Se presentan al 
Ministerio del 

3.2 Hasta enero 
2018 se tiene 

Documentos listos y fueron entregados al MAE.
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Ambiente los 
requisitos 
necesarios para 
la Declaratoria 
del Área 
Protegida 
Autónoma 
Descentralizada 
Parroquial 
Amuicha Entsa.

un documento 
de 
sistematizació
n de los 
acuerdos 
sociales entre 
los GADs 
Parroquiales y 
las 
comunidades 
rurales de las 
parroquias, 
previo a la 
declaratoria, 
entregados al 
Ministerio del 
Ambiente

4 Capacitación e 
intercambio de 
experiencias en 
gestión de 
espacios 
protegidos o de 
manejo especial.

4.1 En mayo 2019 
se elabora una 
agenda de 
capacitaciones 
con los 
guardaparque
s comunitarios 
y del 
Ministerio del 
Ambiente

Se ejecutaron varias capacitaciones con los 
guardaparques.

4 Capacitación e 
intercambio de 
experiencias en 
gestión de 
espacios 
protegidos o de 
manejo especial.

4.4 En mayo de 
2019, se 
realizan 
evaluaciones 
post 
capacitación a 
guardaparque
s comunitarios 
y del 
Ministerio del 
Ambiente del 
Ecuador.

El documento esta completo y a espera de la revisión el 
MAE.

4 Capacitación e 
intercambio de 
experiencias en 
gestión de 
espacios 
protegidos o de 

4.2 En mayo de 
2019 se 
elaboran las 
memorias del 
evento de 
intercambio 

Se cuentan con los documentos trabajados con los 
guardaparques y aprobados por el MAE.
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manejo especial. de 
experiencias 
con 
guardaparque
s comunitarios 
y del 
Ministerio del 
Ambiente del 
Ecuador 
(incluyendo las 
listas de 
participantes y 
fotografías del 
evento).

4 Capacitación e 
intercambio de 
experiencias en 
gestión de 
espacios 
protegidos o de 
manejo especial.

4.3 Para abril 2019 
se tendrá una 
memoria que 
sistematiza los 
resultados de 
la capacitación 
e intercambio 
de 
experiencias 
entre 
guardaparque
s comunitarios 
y del 
Ministerio del 
Ambiente.

Los documentos fueron revisados por el MAE. Se espera 
la aprobación.

5 Estructuración 
de la red local 
para la gestión 
de los espacios 
naturales de la 
cuenca del río 
Nangaritza.

5.2 Para mayo de 
2018 se 
cuenta con un 
documento de 
estrategias y 
acciones 
propuestas 
por los 
guardaparque
s comunitarios 
y del 
Ministerio del 
Ambiente del 
Ecuador.

Documento listo y entregado al MAE para su revision.

2 Se consigue el 
reconocimiento 

2.2 Para abril 2019 
se cuenta con 

El borrador de documento fue trabajado con las 
comunidades y entregado al MAE para su revisión.
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oficial de 
derechos 
territoriales del 
sector Cerro 
Plateado- 
Nayump-Ciudad 
Perdida en favor 
del Centro Shuar 
Nayump

un expediente 
técnico e 
instrumento 
legal que 
justifica el 
reconocimient
o jurídico del 
manejo 
territorial del 
Centro Shuar 
Nayump, 
sujeto a 
aprobación de 
Ministerio del 
Ambiente

2 Se consigue el 
reconocimiento 
oficial de 
derechos 
territoriales del 
sector Cerro 
Plateado- 
Nayump-Ciudad 
Perdida en favor 
del Centro Shuar 
Nayump

2.3 En marzo de 
2019 se 
elabora un 
informe con 
mapas y 
registro 
fotográfico de 
la la 
señalización 
de los linderos 
y accesos más 
vulnerables

Cumplido, la Reserva fue ampliada. Se señalizó en varias 
áreas de la Reserva con la colaboración de los vecinos 
shuar y mestizos.

Please describe and submit any tools, products, or methodologies that resulted from this project or 
contributed to the results.

Lessons Learned

Describe any lessons learned during the design and implementation of the project, as well as any 
related to organizational development and capacity building. 

Consider lessons that would inform:
- Project Design Process (aspects of the project design that contributed to its 

success/shortcomings)
- Project Implementation (aspects of the project execution that contributed to its 

success/shortcomings)
- Describe any other lessons learned relevant to the conservation community
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• Los tiempos y procedimientos de la Autoridad Ambiental para la Declaratoria de Áreas 
protegidas son muy variables, y en muchos casos dependen de la voluntad política para 
concluir dichos procesos. Para el caso del presente proyecto, la construcción de los 
expedientes técnicos tuvo ciertas demoras por la alta rotación de personal y los cambios en 
los requerimientos por parte del MAE. Fue determinante la gestión del proyecto al más alto 
nivel (Ministro del Ambiente) para que se disponga la aprobación de los expedientes.

 
• Notamos que las entidades gubernamentales competentes en el sector ambiental no tienen 

un posicionamiento claro referente a la aplicación de los derechos territoriales indígenas. 
Existen ciertas voces al interior del MAE que promueven el comanejo de las áreas protegidas 
con las organizaciones indígenas,pero por otra parte, existen detractores de estas estrategias 
de comanejo. De igual forma, las organizaciones indígenas están lejos de entender la 
arquitectura del estado, el sistema y sus normas. En el imaginario de algunos sectores 
indígenas todavía se entiende un área protegida como una estrategia de vulneración de sus 
derechos territoriales. Las estrategias de mediación utilizadas por el proyecto permitieron 
identificar las expectativas comunes entre el MAE y los shuar en el territorio de ampliación de 
Cerro Plateado, lo que permitió llegar a acuerdos para blindar el área contra invasiones y 
actividades extractivas, pero a la vez, permitir la práctica de actividades ancestrales en este 
espacio. Estos acuerdos deberán ser respetados y monitoreados en el tiempo. Por el 
momento, existirá una dependencia de la presencia institucional de NCI para esta mediación 
lo que cual no es adecuado.

 
• El apoyo de los Consejos Parroquiales y de los dirigentes indígenas en reuniones y Asambleas 

Generales fueron fundamentales para contar con la participación de las comunidades. 
Decisiones determinantes sobre la implementación del proyecto fueron tomadas en forma 
colectiva gracias a autoridades y dirigentes bien informados, caso contrario, las actividades 
planificadas del proyecto no hubiesen tenido la aprobación comunitaria respectiva. Además, 
estos espacios de dialogo permitieron que NCI fortalezca y estreche los lazos de cordialidad 
con los shuar y que construya relaciones de confianza para lograr acciones conjuntas de 
conservación en el futuro.

 
• Gracias al apoyo de CEPF y sus estrategias para la implementación de proyectos, NCI ha 

podido complementar toda una estrategia de múltiples actores para el ordenamiento de la 
cuenca (ACB Alto Nangaritza). CEPF permitió concluir el diseño y puesta en vigencia de 
regímenes de protección que fueron acordados para la cuenca desde hace diez años.

 
• CEPF motivó el uso de enfoques distintos y en ciertos casos relativamente nuevos a los 

aplicados por NCI, como por ejemplo, salvaguardas, género, y estrategias de gestión basadas 
en especies detonadoras que otorgaron una mirada distinta de NCI hacia el territorio. 
También fue útil para nuestra organización conocer los esquemas de planificación y reportes 
que CEPF promueve.

 
• El compromiso de las organizaciones shuar con la conservación se vio alterado por factores 

exógenos como el aparecimiento de inversiones mineras ilegales en la cuenca del Nangaritza. 
Es urgente abordar está temática en las agendas de los proyectos para proteger el ACB Alto 
Nangaritza.
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La mayoría de ecosistemas que se conservan en buen estado en el Alto Nangaritza están dentro de 
territorios indígenas que deberían tener garantías y seguridad jurídica. Sin embargo, debido al ingreso 
de la minería, legal e ilegal, los shuar están creando nuevas necesidades ajenas a su cultura y precisan 
de dinero para poder solventarlas. Al no existir por el momento, alternativas sostenibles para generar 
ingresos, están considerando la extracción de minerales y explotación de su territorio hasta ahora 
conservado, como medios para obtener una remuneración económica.

Sustainability / Replication

Summarize the success or challenges in ensuring the project will be sustained or replicated, 
including any unplanned activities that are likely to result in increased sustainability or replicability.

• Dados los múltiples desafíos políticos por los cuales se atravesó durante la ejecución del 
proyecto, es fundamental la flexibilidad y la capacidad de adaptación a un entorno cambiante. 
Considerando los limitados recursos, el desafío es establecer una red de cooperación y de 
manejo participativo para la gestión adecuada de los diferentes territorios. Este puede ser el 
siguiente paso, para lo cual se requieren recursos adicionales de cooperación.

 
• Si bien las publicaciones por si mismas no producen impactos, ni son un fin en sí mismas, es 

necesario que se busque el financiamiento necesario para publicar los resultados de la línea 
de base de la excepcional biodiversidad del Alto Nangaritza. Esta publicación deberá estar 
ligada a una amplia estrategia de difusión y transmisión popular del conocimiento.

 
• La gestión de los espacios protegidos que promovía el proyecto se logró institucionalizar. La 

sostenibilidad del manejo gracias a la intervención del proyecto ahora depende del MAE en el 
caso de la RBCP y de la Mancomunidad Parroquial en el caso de la Reserva Amuicha Entsa.

 
• El haber trabajado con una zona de mucha pobreza, pero rica en recursos naturales y 

culturales, permitió generar un mayor conocimiento, y reflexión sobre el papel del Estado, los 
mestizos, los shuar y la sociedad en cuanto al manejo adecuado de estos espacios frágiles. 
Entendimos el rol fundamental del fortalecimiento organizativo de la nacionalidad shuar en el 
ACB Alto Nangaritza. Otra de las prioridades para garantizar la sostenibilidad y el tejido social 
está justamente en la inversión relacionada con el fortalecimiento de la Asociación Tayunts, 
los Centros Shuar y los GADs Parroquiales, vinculando a otras instituciones encargadas de 
producción que fomenten el uso sostenible de la biodiversidad.

Safeguards

If not listed as a separate Project Component and described above, summarize the implementation 
of any required action related to social, environmental, or pest management safeguards

No se tuvo la necesidad de ejecutar los protocolos de salvaguardias sociales o ambientales.
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Additional Comments/Recommendations

Use this space to provide any further comments or recommendations in relation to your project or 
CEPF

Additional Funding

Provide details of any additional funding that supported this project and any funding secured for the 
project, organization, or the region, as a result of CEPF investment

Total additional funding (US$)
$51,714.00

Type of funding
Please provide a breakdown of additional funding (counterpart funding and in-kind) by source, 
categorizing each contribution into one of the following categories:

A Project Co-Financing (other donors or your organization contribute to the direct costs of this 
project)

B Grantee and Partner Leveraging (other donors contribute to your organization or a partner 
organization as a direct result of successes with this CEPF funded project)

C Regional/Portfolio Leveraging (other donors make large investments in a region because of CEPF 
investment or successes related to this project)

Categorí
a

Rubro
Unida
d

Cantida
d

Valor 
Unitario

Subtotal Descripción

A Uso de vehículo Mes 18 $ 250,00
$ 
4.500,00

Un vehículo a tiempo completo para las actividades del proyecto durante el tiempo de 
ejecución del mismo.

A Técnico en SIG Mes 4
$ 
1.500,00

$ 
6.000,00

Apoyo a las actividades relacionadas con cartografía de la ampliación de la Reserva 
Biológica Cerro Plateado y para el levantamiento de información en Amuicha Entsa.

A Abogado Mes 3 $ 833,00
$ 
2.499,00

Apoyo legal para la ampliación de la Reserva Biológica Cerro Plateado y para la 
constitución de la Mancomunidad Amuicha Entsa.

A
Coordinador de Proyecto 
(25%)

Mes 18 $ 491,67
$ 
8.850,00

Coordinación de las actividades del proyecto.

A
Comisiones bancarias y 
servicios administrativos

Mes 18 $ 30,00 $ 540,00 Valor mensual de los servicios en bancos y otras instituciones

A Seguro de vehículo Mes 18 $ 44,44 $ 800,00 Pólizas

A
Seguro de responsabilidad 
civil

Mes 18 $ 22,22 $ 400,00 Pólizas

TOTAL
$ 
23.589,00

 

 
Categorí
a

Institución Rubro
Unida
d

Cantida
d

Valor 
Unitario

SubtotalDescripción
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B
GAD Zamora 
Chinchipe

Reuniones en Quito con Autoridades Viajes 10 400 4000
Reuniones en la Subsecretaría de Patrimonio Natural y con el Ministro del Ambiente. Corresponde 
a 2 viajes x 5 personas x 400 USD = 4000 USD

B
GAD Zamora 
Chinchipe

Asamblesas provinciales Evento 2 1000 2000 Reuniones con pueblos y nacionalidades indígenas. 2 asambleas x 1000 USD = 2000 USD

B
GAD Zamora 
Chinchipe

Simposio Alto Nangaritza Evento 1 8000 8000
Simposio de alto nivel científico. Presentación de la biodiversidad e importancia del Alto 
Nangaritza. 1 simposio x 8000 USD

B
GAD Zamora 
Chinchipe

Evento de Declaratoria Cerro Plateado Evento 1 3000 3000
Evento en Zamora, con la participación de varias institutuciones, pueblos y nacionalidades, 
además representantes del MAE. 1 evento x 3000 USD = 3000 USD

B
GAD Zamora 
Chinchipe

Tiempo del director de Gestión 
Ambiental (25% de tiempo)

Mes 3 625 1875 Participación en eventos relacionados con el proyecto. Su participación fue durante 4 meses

B
Mancomunidad 
Amuicha Entsa

Tiempo de técnico (25% de tiempo) Mes 6 375 2250 Participación en eventos relacionados con el proyecto. Su participación fue durante 6 meses

B
MAE Provincial 
Zamora

Tiempo de técnico (25% de tiempo) Mes 8 375 3000 Coordinación de actividades en territorio y en planta central

B
MAE Provincial 
Zamora

Evento de Declaratoria Cerro Plateado Evento 1 500 500 Apoyo en montaje del evento y logística

B
MAE Provincial 
Zamora

Tiempo de personal RBCP (25% de 
tiempo de 2 personas)

Mes 4 750 3000 Participación en activiades del proyecto. 4 meses x 2 personas x 375 USD = 3000 USD

B Quilico Drones???? Video del Alto Nangaritza Video 1 500 500 Edición de videos
TOTAL 28125  
 
TOTAL OTRO FINANCIAMIENTO CATEGORÍA A CATEGORÍA B
$ 51.714,00 $ 23.589,00 $ 28.125,00

Information Sharing and CEPF Policy

CEPF is committed to transparent operations and to helping civil society groups share experiences, 
lessons learned, and results. Final project completion reports are made available on our Web site, 
www.cepf.net, and publicized in our newsletter and other communications.

1. Please include your full contact details (Name, Organization, Mailing address, Telephone number, E-
mail address) below

Trostky Riera Vite, triera@naturalezaycultura.org, Av. Pío Jaramillo 13-120 y Venezuela, Loja, Ecuador
  

http://www.cepf.net/

